
RE\1283007ET.docx PE748.824v01-00

ET Ühinenud mitmekesisuses ET

Euroopa Parlament
2019-2024

Istungidokument

B9-0342/2023

11.7.2023

RESOLUTSIOONI ETTEPANEK
nõukogu ja komisjoni avalduste alusel

vastavalt kodukorra artikli 132 lõikele 2

vajaduse kohta võtta Vahemerel tehtavate otsingu- ja päästetöödega seoses ELi 
meetmeid
(2023/2787(RSP))

Lukas Mandl
fraktsiooni PPE nimel
Domènec Ruiz Devesa, Birgit Sippel, Juan Fernando López Aguilar
fraktsiooni S&D nimel
Fabienne Keller
fraktsiooni Renew nimel
Erik Marquardt, Gwendoline Delbos-Corfield, Grace O’Sullivan, Tineke 
Strik, Alice Kuhnke, Damien Carême, Monika Vana, Jordi Solé, Damian 
Boeselager, Saskia Bricmont
fraktsiooni Verts/ALE nimel
Cornelia Ernst
fraktsiooni The Left nimel



PE748.824v01-00 2/8 RE\1283007ET.docx

ET

B9-0342/2023

Euroopa Parlamendi resolutsioon vajaduse kohta võtta Vahemerel tehtavate otsingu- ja 
päästetöödega seoses ELi meetmeid
(2023/2787(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse 1948. aasta inimõiguste ülddeklaratsiooni,

– võttes arvesse 1951. aasta Genfi konventsiooni ja selle lisaprotokolli,

– võttes arvesse 1974. aasta rahvusvahelist konventsiooni inimelude ohutusest merel, 
1979. aasta rahvusvahelist mereotsingute ja -pääste konventsiooni (muudetud kujul) 
ning selleteemalisi Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni resolutsioone, eelkõige 20. mai 
2004. aasta resolutsiooni MSC.167(78), milles esitati suunised merel päästetud isikute 
kohtlemise kohta,

– võttes arvesse mereotsingute ja -pääste konventsiooni 5. peatükki, mis käsitleb 
töökorda,

– võttes arvesse Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsiooni,

– võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste harta (edaspidi harta) artiklit 1, artikli 2 lõiget 
1, artikleid 3, 6, 18 ja 19 ning artikli 24 lõiget 2,

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 67 lõiget 1 ning artikli 77 lõikeid 
1 ja 2,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta 
määrust (EL) nr 656/2014, millega kehtestatakse eeskirjad Euroopa Liidu liikmesriikide 
välispiiril tehtava operatiivkoostöö juhtimise Euroopa agentuuri koordineeritava 
operatiivkoostöö raames toimuva patrull- ja vaatlustegevuse jaoks välistel merepiiridel1,

– võttes arvesse 19. detsembril 2018. aastal sõlmitud ÜRO ülemaailmset kokkulepet 
turvalise, korrakohase ja seadusliku rände ning pagulaste kohta,

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. novembri 2019. aasta määrust 
(EL) 2019/1896, mis käsitleb Euroopa piiri- ja rannikuvalvet ning millega tunnistatakse 
kehtetuks määrused (EL) nr 1052/2013 ning (EL) 2016/16242,

– võttes arvesse komisjoni 23. septembri 2020. aasta ettepanekuid uue rände- ja 
varjupaigaleppe kohta (COM(2020)0609),

– võttes arvesse komisjoni 1. oktoobri 2020. aasta teatist, mis sisaldab suuniseid 
ebaseaduslikule piiriületusele, läbisõidule ja seadusliku aluseta riigis viibimisele 

1 ELT L 189, 27.6.2014, lk 93.
2 ELT L 295, 14.11.2019, lk 1.
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kaasaaitamise määratlemist ja tõkestamist käsitlevate ELi normide rakendamise kohta3,

– võttes arvesse oma 19. mai 2021. aasta resolutsiooni inimõiguste kaitse ja ELi 
rändealase välispoliitika kohta4,

– võttes arvesse Euroopa Nõukogu inimõiguste voliniku 2019. aasta juuni soovitust 
„Lives saved. Rights protected. Bridging the protection gap for refugees and migrants in 
the Mediterranean“ (Elud säästetud. Õigused kaitstud. Vahemerel pagulaste ja rändajate 
kaitsel esinevate lünkade kõrvaldamine), selle 2021. aasta järelaruannet „A distress call 
for human rights – The widening gap in migrant protection in the Mediterranean“ 
(Inimõiguste hädaolukord – Üha suuremad puudujäägid rändajate kaitses Vahemerel) 
ning 2022. aasta septembri inimõiguste-teemalist avaldust „For the rights of the living, 
for the dignity of the dead – Time to end the plight of missing migrants in Europe“ 
(Elavate õiguste ja hukkunute väärikuse eest – On aeg lõpetada rändajate traagiline 
kadunuks jäämine Euroopas),

– võttes arvesse oma 8. märtsi 2022. aasta resolutsiooni kodanikuühiskonna 
tegutsemisruumi ahenemise kohta Euroopas5,

– võttes arvesse ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 11. oktoobri 2022. aasta aruannet 
„Nowhere but back: Assisted return, reintegration and the human rights protection of 
migrants in Libya“ (Ainus tee on tagasi: toetatud tagasipöördumine, taasintegreerumine 
ja rändajate inimõiguste kaitsmine Liibüas),

– võttes arvesse ELi 21. novembri 2022. aasta tegevuskava Vahemere keskosa kohta,

– võttes arvesse ELi 6. juuni 2023. aasta tegevuskava Vahemere lääneosa ja Atlandi 
rändeteede kohta,

– võttes arvesse Liibüat käsitleva ÜRO sõltumatu teabekogumismissiooni 20. märtsi 
2023. aasta aruannet, 

– võttes arvesse Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti 6. juuli 2023. aasta aruannet „Six steps 
to prevent future tragedies at sea“ (Kuus sammu järgmiste tragöödiate ärahoidmiseks 
merel),

– võttes arvesse kodukorra artikli 132 lõiget 2,

A. arvestades, et Rahvusvahelise Migratsiooniorganisatsiooni andmetel on alates 2014. 
aastast Vahemerel teadmata kadunud (eeldatavasti surnud) 27 633 inimest; arvestades, 
et hukkunute arv on olnud suurim Vahemere keskosas, kus Rahvusvaheline 
Migratsiooniorganisatsioon on teatanud enam kui 17 000 surmajuhtumist ja kadunuks 
jäämisest; arvestades, et 2022. aastal registreeriti 2406 hukkunut või kadunuks jäänut 
ning 2023. aastal on hukkunud või kadunuks jäänud juba 1875 inimest; tuletab meelde, 
et see marsruut on Euroopasse jõuda soovijate jaoks vaid üks paljudest surmatoovatest 
rändeteedest;

3 ELT C 323, 1.10.2020, lk 1.
4 ELT C 15, 12.1.2022, lk 70.
5 ELT C 347, 9.9.2022, lk 2.



PE748.824v01-00 4/8 RE\1283007ET.docx

ET

B. arvestades, et nende hulgas, kes püüavad Vahemerd ületades Euroopasse jõuda, on palju 
kaitsetuid inimesi, sealhulgas naisi ja saatjata alaealisi; arvestades, et paljusid neist 
ähvardab oht langeda inimkaubanduse ja ärakasutamise ohvriks, mistõttu vajavad nad 
kohest kaitset;

C. arvestades, et elude päästmine on eelkõige solidaarsusakt ohus olevate inimeste suhtes, 
aga ka juriidiline kohustus, mis tuleneb nii liidu kui ka rahvusvahelisest õigusest, kuna 
ÜRO mereõiguse konventsiooni (UNCLOS) – mille on ratifitseerinud kõik liikmesriigid 
ja ka liit ise – artiklis 98 on sätestatud riikide kohustus osutada abi igale merehädalisele;

D. arvestades, et ÜRO mereõiguse konventsiooni artikli 19 lõike 2 punkti g kohaselt, 
tõlgendatuna koos sama konventsiooni artikliga 17, on ette nähtud, et välisriigi laeval 
on konventsiooni osalisriikide territoriaalmerest rahumeelse läbisõidu õigus ning 
välisriigi laeva läbisõitu tuleb lugeda rannikuriigi rahu, avalikku korda või julgeolekut 
ohustavaks, kui see laev lastib või lossib kaupa, valuutat või isikuid rannikuriigi tolli-, 
maksu-, immigratsiooni- või sanitaarvaldkonna õigusakte rikkudes;

E. arvestades, et rahvusvahelise mereõiguse ja meresõiduõiguse kohaselt on riigid 
kohustatud võtma ennetavaid, varajase hoiatamise ja reageerimise meetmeid, et 
vähendada merel surmaga lõppevate õnnetuste ohtu, sealhulgas rakendades piisavaid ja 
tulemuslikke otsingu- ja päästeteenuseid; arvestades, et Euroopa inimõigusalaste 
õigusaktide kohaselt peavad riigid täitma positiivseid kohustusi kaitsta oma 
jurisdiktsiooni alla kuuluvate inimeste elu ja võtma ennetavaid meetmeid, et vältida 
tegelikku ja vahetut ohtu inimeste elule;

F. arvestades, et juhul, kui piirkonnas otsingu- ja päästetegevuse eest vastutav merepääste 
koordinatsioonikeskus operatsiooni eest vastutust ei võta, sealhulgas juhtudel, kui 
selline käitumine on süsteemne, peetakse IMO meresõiduohutuse komitee 2004. aasta 
suunistes merel päästetud isikute kohtlemise kohta vastutavaks esimesena teavitatud 
päästekoordinatsioonikeskust;

G. arvestades, et rahvusvahelise meresõiduõiguse ja inimõigustealase õiguse ning ka liidu 
õiguse kohaselt tuleb päästetud inimesed toimetada maale turvalises paigas; arvestades, 
et liidu õiguses määratletakse „turvaline paik“ kui koht, kus päästeoperatsioon loetakse 
lõpetatuks ja kus ellujäänute turvalisus ei ole ohus, kus on võimalik rahuldada nende 
põhivajadusi ja kust saab korraldada ellujäänute transpordi järgmisse või lõplikku 
sihtkohta, võttes arvesse nende põhiõiguste kaitset kooskõlas tagasi- ja väljasaatmise 
lubamatuse põhimõttega;

H. arvestades, et kõigil Vahemerel tegutsevatel laevadel, sealhulgas päästeoperatsioonides 
osalevatel laevadel, on kohustus järgida asjaomaseid rahvusvahelisi konventsioone ja 
muid kohaldatavaid reegleid;

I. arvestades, et vastavalt komisjoni suunistele ebaseaduslikule riiki sisenemisele, 
läbisõidule ja riigis elamisele kaasaaitamise määratlemist ja tõkestamist käsitlevate ELi 
normide rakendamise kohta peavad kõik otsingu- ja päästetegevuses osalejad järgima 
koordineerivalt asutuselt otsingu- ja päästeüritustel osaledes saadavaid juhiseid 
kooskõlas rahvusvahelise mereõiguse ja inimõigustealase õiguse üldpõhimõtete ja 
kohaldatavate eeskirjadega; tuletab lisaks meelde, et otsingu- ja päästeoperatsioone 
asjakohase õigusraamistikuga kooskõlas läbi viivate vabaühenduste või muude 
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valitsusväliste osalejate tegevuse kriminaliseerimine kujutab endast rahvusvahelise 
õiguse rikkumist ega ole seetõttu ELi õigusega lubatud;

J. arvestades, et alates operatsiooni Mare Nostrum lõppemisest 31. oktoobril 2014 ei ole 
Vahemere keskosas toimunud riikide teostatavat ennetavat otsingu- ja päästetegevust;

K. arvestades, et 20. märtsil 2023 otsustas nõukogu pikendada ELi ühise julgeoleku- ja 
kaitsepoliitika operatsiooni EUNAVFOR MED IRINI volitusi 31. märtsini 2025 ning 
selle ülesanne on muu hulgas toetada Liibüa rannikuvalve ja mereväe suutlikkuse 
suurendamist ja koolitamist;

L. arvestades, et Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet (Frontex) tegutseb Vahemerel 
praegu operatsioonide Themis (mis toetab Itaaliat Vahemere keskosas), Poseidon (mis 
toetab Kreekat Kreeka merepiiril Türgiga) ja Indalo (mis toetab Hispaaniat Vahemere 
lääneosas) raames;

M. arvestades, et Liibüa rannikuvalve tegeleb ka praegu merel suure hulga inimeste 
kinnipidamise või päästmisega; arvestades, et mitmel korral ei ole Liibüas asuv 
ühendatud koordinatsioonikeskus suutnud täielikult täita oma rahvusvahelisest 
meresõiduõigusest tulenevaid kohustusi päästeoperatsioonide koordineerimisel ning 
jätab sageli reageerimata hädaabikutsetele, on takistanud vabaühenduste laevadel 
inimesi päästa ning on merel inimeste päästmisel või kinnipidamisel elusid ohtu 
seadnud; arvestades, et Frontexi osalised on edastanud Liibüa merepääste 
koordinatsioonikeskusele teavet merehädas olevate inimeste kohta;

N. arvestades, et Liibüa rannikuvalve poolt kinnipeetud inimesed viiakse 
kinnipidamiskeskustesse, kus neile saab süstemaatiliselt osaks meelevaldne 
kinnipidamine ebainimlikes tingimustes ning kus on levinud piinamine ja muu 
väärkohtlemine, sealhulgas vägistamine, samuti meelevaldsed tapmised ja 
ärakasutamine; arvestades, et ÜRO pagulaste ülemvolinik on seisukohal, et Liibüa ei 
vasta kriteeriumidele, mille alusel saaks Liibüa määrata pärast merepäästet turvaliseks 
maabumiskohaks;

O. arvestades, et rändajate ebaseaduslik üle piiri toimetamine ja inimkaubandus on 
erinevad nähtused, mida käsitletakse liidu ja rahvusvahelisel tasandil eraldi 
õigusraamistikes; arvestades, et inimkaubandus hõlmab isiku värbamist, transporti või 
vastuvõtmist ärakasutamise eesmärgil vägivaldsete, petlike või kuritarvitavate vahendite 
abil, samas kui välismaalase ebaseaduslik üle piiri toimetamine tähendab välismaalase 
ebaseadusliku maa-, mere- ja õhuteed pidi üle riigipiiri toimetamist tõkestava ÜRO 
protokolli kohaselt isikule sellise osalisriigi piiri ebaseadusliku ületamise võimaldamist, 
mille kodanik ega alaline elanik isik ei ole, temalt otse või kaudselt saadava raha või 
muu hüvitise eest;

P. arvestades, et Euroopa Parlament võttis oma 12. aprilli 2016. aasta resolutsioonis 
(olukorra kohta Vahemerel ja vajaduse kohta töötada välja ELi terviklik rändekäsitus) 
seisukoha, et liidu püsiv, otsustav ja tõhus reageerimine merel toimuvate otsingu- ja 
päästeoperatsioonide raames on ülimalt oluline, et hoida ära Vahemerd ületada püüdes 
hukkuvate rändajate arvu suurenemine; arvestades, et Vahemere piirkonnas 
ebaseadusliku rände ja hukkunute arvu vähendamiseks tuleks luua seaduslikud ja 
turvalised sisserändevõimalused;
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Q. arvestades, et Euroopa Parlament nõudis oma 18. aprilli 2018. aasta resolutsioonis 
(turvalist, korrakohast ja seaduslikku rännet ja pagulasi käsitlevate ÜRO ülemaailmsete 
kokkulepete vallas saavutatud edu kohta), et hättasattunud inimeste otsimis- ja 
päästesuutlikkust suurendataks ja et kõik riigid panustaksid sellesse rohkem ning et 
erasektori osalejate ja vabaühenduste abi nii merel kui ka maal toimuvate 
päästeoperatsioonide läbiviimisel tunnustataks;

R. arvestades, et liikmesriikidevaheline tugev ja alaline solidaarsusmehhanism on peamine 
prioriteet, et tagada vastutuse õiglane jagamine liidu tasandil pärast seda, kui otsingu- ja 
päästeoperatsioon on lõppenud ja rändajad pardalt lahkuvad;

1. väljendab sügavat kahetsust ja kurbust inimeste korduva traagilise hukkumise pärast 
Vahemerel ning eelkõige hiljutise, 14. juunil 2023 toimunud laevahuku pärast, mil 
Joonia meres Pýlose ranniku lähedal Messenias (Kreeka) läks põhja kalalaev ligikaudu 
750 inimesega, kellest 104 päästeti, 82 hukkunut suudeti leida ja ülejäänud jäid 
kadunuks ning on oletatavasti hukkunud; kutsub EL ja liikmesriike üles tegema kõik 
endast oleneva, et tuvastada surnukehad, teha kindlaks teadmata kadunud isikud ja 
teavitada nende sugulasi; tuletab meelde vajadust tagada ellujäänute inimlik ja väärikas 
kohtlemine ning kutsub liikmesriike üles kasutama nende inimeste ümberpaigutamiseks 
ajutist vabatahtliku ümberpaigutamise mehhanismi, võttes arvesse perekondlikke 
sidemeid ja tagades neile piisava hoolduse;

2. kordab, et rahvusvahelises mereõiguses on ette nähtud kohustus hättasattunud inimesi 
aidata, ja palub liidu liikmesriikidel nii üksikult kui ka liidu liikmesriikidena tegutsedes 
või rahvusvahelistel foorumitel osaledes täielikult täita asjaomase rahvusvahelise õiguse 
ja liidu õiguse norme; palub kõigil otsingu- ja päästeoperatsioonidega tegelevatel 
laevadel järgida pädeva päästekoordinatsioonikeskuse juhiseid, mis on antud kooskõlas 
rahvusvahelise ja liidu õigusega, ning teha koostööd liikmesriikide ametiasutuste ja 
Frontexiga, et tagada rändajate turvalisus;

3. on mures selle pärast, et vaatamata viimastel aastatel päästetud inimeste suurele arvule 
on Rahvusvahelise Migratsiooniorganisatsiooni andmetel alates 2014. aastast 
Vahemerel kadunuks jäänud 27 633 inimest; kutsub komisjoni üles hindama 
liikmesriikide praeguseid tavasid otsingu- ja päästeoperatsioonide korraldamisel ning 
alustama viivitamata tööd uue, jätkusuutlikuma, usaldusväärsema ja püsivama 
lahenduse väljatöötamiseks olemasolevate ajutiste lahenduste asemel ning andma 
liikmesriikidele materiaalset ja rahalist toetust ning operatiivabi, et suurendada üldist 
merepäästesuutlikkust ja otsingu- ja päästeoperatsioonide koordineerimise võimekust;

4. kutsub lisaks liikmesriike ja Frontexit üles tõhustama ennetavaid otsingu- ja 
päästeoperatsioone, pakkudes piisavas koguses spetsiaalselt otsingu- ja 
päästeoperatsioonideks ette nähtud laevu ja varustust ning töötajaid marsruutidel, kus 
nad saavad anda inimelude päästmisse tõhusa panuse; kutsub komisjoni üles toetama 
selliseid algatusi poliitiliselt ja rahaliselt; kutsub liikmesriike üles kasutama täielikult 
ära kõiki laevu, mis on võimelised otsingu- ja päästeoperatsioonidel abiks olema, 
sealhulgas vabaühenduste käsutuses olevaid laevu; on seisukohal, et liikmesriikide ja 
liidu otsingu- ja päästetöödega seotud kohustuste nõuetekohases täitmises ei tohiks teha 
järeleandmisi, jäädes lootma vabaühenduste laevadele ja kaubalaevadele; kutsub üles 
looma täiemahulist ELi otsingu- ja päästemissiooni, mida viiksid ellu liikmesriikide 
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pädevad asutused ja Frontex;

5. on seisukohal, et kõik asjaosalised Vahemere piirkonnas peaksid ennetavalt edastama 
merehädalisi puudutava teabe ja võimalikud hädaabikutsungid otsingu- ja 
päästeoperatsioonide eest vastutavatele ametiasutustele ning vajaduse korral kõigile 
läheduses asuvatele laevadele, mis võiksid vahetult otsingu- ja päästetegevuses osaleda 
ning viia need inimesed turvalisse sadamasse, kus nad saavad pardalt lahkuda; soovitab 
liikmesriikidel järgida komisjoni suuniseid ebaseaduslikule riiki sisenemisele 
kaasaaitamise määratlemist ja tõkestamist käsitlevate ELi normide rakendamise kohta, 
et kõigil otsingu- ja päästetegevuses osalejatel oleks võimalik oma tööd teha; kutsub 
liikmesriike üles hoidma oma lähimad turvalised sadamad vabaühenduste laevadele 
avatuna ning hoiduma hätta sattunud rändajatele abi pakkujate karistamisest;

6. kutsub komisjoni üles tõhustama oma koordineerivat rolli Euroopa otsingu- ja 
päästetegevuse kontaktrühmas, korraldades korrapärasemalt kohtumisi ning tuues 
kokku kõik otsingu- ja päästetegevuses osalejad, sealhulgas vabaühendused ja 
laevaomanikud, et saavutada suurem sünergia ja luua ühised tavad, mis võimaldavad 
mereõnnetustele kiiresti reageerida; kutsub komisjoni üles andma parlamendile Euroopa 
otsingu- ja päästetegevuse kontaktrühma tegevusest korrapäraselt aru;

7. palub Frontexil anda oma otsingu- ja päästeoperatsioonide kohta oluliselt rohkem teavet 
ning teha täpne ja põhjalik teave oma tegevuse kohta avalikult kättesaadavaks, järgides 
ühtlasi oma juriidilist kohustust mitte avaldada operatiivteavet, mis seaks ohtu 
operatsioonide eesmärgi saavutamise; kutsub Frontexit üles täitma Euroopa piiri- ja 
rannikuvalvet käsitlevast määrusest tulenevaid konkreetseid kohustusi, sealhulgas 
kohustust esitada Euroopa Parlamendi liikmetele, kelle ees ta vastutab, korrapäraselt 
üksikasjalikku teavet; rõhutab eelkõige vajadust põhjalikuma teabe järele 
operatsioonijärgse tegevuse kohta;

8. kutsub komisjoni üles uurima, kas meetmed, mida mõned liikmesriigid on võtnud 
kooskõlas oma siseriikliku õigusega selleks, et takistada valvepaatide sisenemist oma 
territoriaalvetesse ilma eelneva loata, on kooskõlas liidu ja rahvusvahelise õigusega 
ning põhiõiguste harta artikliga 18, tõlgendatuna Euroopa inimõiguste konventsiooni ja 
Genfi konventsiooni valguses, ning võtma asjakohaseid meetmeid, kui komisjoni 
hinnangul ei ole liikmesriikide tegevus liidu õigusega kooskõlas;

9. kordab, et ELi liikmesriigid peaksid tagama kõigi laevahukkude kiire ja sõltumatu 
uurimise, paludes nende uurimiste käigus inimõiguste kaitsmisele pühendunud 
organisatsioonidelt eksperditeadmisi; rõhutab, et EL peaks leidma viise, kuidas 
kohaldada laevahukkude uurimisel ELi normides sätestatud läbipaistvuse ja vastutuse 
põhimõtteid;

10. palub komisjonil jagada kolmandate riikide, sealhulgas Liibüa, Türgi, Egiptuse, 
Tuneesia ja Maroko piiri- ja rannikuvalveametnikele põhjalikku teavet ja andmeid ELi 
ja liikmesriikide rahastatava toetuse kohta, mida antakse mitte ainult otseülekannetena, 
vaid ka materiaalse ja tehnilise abi ning koolituste kujul, sealhulgas ELi ametite 
tegevuse raames; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles hindama väiteid Liibüa 
rannikuvalve poolt toime pandud põhiõiguste ränkade rikkumiste kohta ning lõpetama 
koostöö, kui merel kinni peetud inimeste põhiõigusi on rängalt rikutud;
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11. kutsub komisjoni, liikmesriike ja Frontexit üles seisma selle eest, et laevast lahkumine 
toimub üksnes turvalises kohas kooskõlas asjaomase rahvusvahelise ja liidu õigusega, 
ning tagama, et selline sadam on laevalt lahkumiseks kättesaadav lähim ohutu sadam; 
tuletab kõigile osalejatele meelde, et nad peavad hoiduma kaptenitele selliste juhiste 
andmisest, mis võivad otseselt või kaudselt kaasa tuua põhjendamatuid viivitusi 
päästetute laevast lahkumisel turvalises kohas või viia selleni, et päästetud lahkuvad 
laevast ohtlikus kohas;

12. kordab, et ohutud ja seaduslikud rändevõimalused on parim viis inimohvrite 
vältimiseks, ning nõuab tungivalt, et liikmesriigid tõhustaksid ümberasustamismeetmeid 
ja looksid vajaduse korral Euroopa Liidus humanitaarkoridorid;

13. tuletab meelde, et Euroopa integreeritud piirihaldust tuleks rakendada nii, et selle eest 
vastutavad ühiselt Frontex ja piirihaldusega tegelevad riiklikud asutused, sealhulgas 
rannikuvalveasutused, kui nad teostavad merepiiril patrull- ja vaatlustegevust ning 
täidavad muid piirikontrolli ülesandeid;

14. mõistab teravalt hukka kuritegelikud inimeste ebaseaduslikult üle piiri toimetajad ja 
inimkaubitsejad, kes kasutavad inimeste rasket olukorda ära ja seavad inimelud merel 
ohtu, ning nõuab suuremaid jõupingutusi nende kuritegelike võrgustike lammutamiseks, 
süüdlaste vastutusele võtmiseks ja nende ebaseadusliku tegevuse takistamiseks;

15. tuletab meelde, et meedia ja haridusasutused peavad kolmandate riikide elanikke 
varakult teavitama sellest, et Vahemere rändetee on surmatoov ja ohtlik; nõuab 
vastavasisulist koostööd asjaomaste kolmandate riikidega;

16. juhib tähelepanu parlamendi varasemale seisukohale, et liidu püsiv, otsustav ja tõhus 
reageerimine merel toimuvate otsingu- ja päästeoperatsioonide raames on ülimalt 
oluline, et hoida ära Vahemerd ületada püüdes hukkuvate rändajate arvu suurenemine; 
on seisukohal, et otsingu- ja päästetegevust käsitlevast rahvusvahelisest õigusest 
tulenevate kohustuste täitmiseks on vaja liidu ja selle liikmesriikide otsingu- ja 
päästeoperatsioonide jaoks ennetavamat ja koordineeritumat lahendust; on endiselt 
veendunud, et Frontexil peaks tihedas koostöös liikmesriikidega olema keskne roll liidu 
ennetavamas osalemises otsingu- ja päästeoperatsioonides;

17. on seisukohal, et kooskõlas Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti soovitustega peaksid 
komisjon ja liikmesriigid esimese sammuna kokku leppima otsingu- ja 
päästeprotokollide vastastikuses jagamises ja parimate tavade väljatöötamises, et 
liikmesriigid saaksid oma otsingu- ja päästeprotokolle kohandada; on ühtlasi 
veendunud, et komisjon peaks kaaluma ka merepiiri haldamiseks ette nähtud ELi 
rahastamise sidumist protokollide kasutamisega, millega tagatakse õigeaegne abi merel 
ohus olevatele inimestele;

18. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon komisjonile, nõukogule, 
liikmesriikidele ja nende parlamentidele, Frontexile, Euroopa Liidu Varjupaigaametile, 
Europolile, Euroopa Liidu Põhiõiguste Ametile, ÜRO pagulaste ülemvolinikule, 
Rahvusvahelisele Migratsiooniorganisatsioonile ning otsingu- ja päästetegevusega 
tegelevatele vabaühendustele.


